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See the notice on TED website

498412-2026 - Licitación
Alemania – Servicios de arquitectura, construcción, ingeniería e inspección – DAKAR 
Planerleistung Generalplanervertrag Baumaßnahmen
OJ S 137/2026 20/07/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Servicios

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten
Correo electrónico: eu-vergabe@bfaa.bund.de
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad estatal
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: DAKAR Planerleistung Generalplanervertrag Baumaßnahmen
Descripción: Planerleistung Generalplanervertrag Baumaßnahmen Kanzlei Dakar/Senegal
Identificador del procedimiento: a2f84cd9-92bd-463b-982e-1a20c1655c48
Identificador interno: VV-2026-0109
Tipo de procedimiento: Negociado con publicación previa de un anuncio de licitación / 
licitación con negociación
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 71000000 Servicios de arquitectura, construcción, ingeniería e 
inspección

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Botschaft der Bundesrepublik Deutschland 20, Avenue Pasteur, Angle Rue 
Mermoz Dakar, Senegal  
Localidad: Dakar
Código postal: 14776
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Senegal

2.1.4.  Información general
Información complementaria: Information zu geplanten Verhandlungsrunden: Nach der 1. 
Angebotsphase werden die Bietern voraussichtlich in der KW 41 oder 42/2026 zu 
Verhandlungen aufgefordert. Die Vergabestelle behällt sich jedoch vor, den Zuschlag auch 
ohne Durchführung von Verhandlungsrunden zu erteilen.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusión

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/498412-2026
mailto:eu-vergabe@bfaa.bund.de
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Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio, Documento de contratación
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Neben diesem hier benannten 
Auschlussgrund versichert der Bewerber, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 
GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen 
(GWB)" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Corrupción: Neben diesem hier benannten Auschlussgrund versichert der Bewerber, dass 
keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung 
zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (GWB)" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Participación en una organización delictiva: Neben diesem hier benannten Auschlussgrund 
versichert der Bewerber, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. 
Dazu wird die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (GWB)" zur 
Kenntnis genommen und bestätigt.
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Neben 
diesem hier benannten Auschlussgrund versichert der Bewerber, dass keine 
Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (GWB)" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Neben diesem hier 
benannten Auschlussgrund versichert der Bewerber, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 
123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (GWB)" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Neben diesem hier benannten 
Auschlussgrund versichert der Bewerber, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 
GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen 
(GWB)" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Fraude: Neben diesem hier benannten Auschlussgrund versichert der Bewerber, dass keine 
Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (GWB)" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Neben diesem hier benannten 
Auschlussgrund versichert der Bewerber, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 
GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen 
(GWB)" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Insolvencia: Neben diesem hier benannten Auschlussgrund versichert der Bewerber, dass 
keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung 
zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (GWB)" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Neben diesem hier benannten 
Auschlussgrund versichert der Bewerber, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 
GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen 
(GWB)" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Neben diesem hier benannten 
Auschlussgrund versichert der Bewerber, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 
GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen 
(GWB)" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: Neben diesem 
hier benannten Auschlussgrund versichert der Bewerber, dass keine Ausschlussgründe 
gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (GWB)" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
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Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: Neben 
diesem hier benannten Auschlussgrund versichert der Bewerber, dass keine 
Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (GWB)" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Neben diesem hier benannten Auschlussgrund versichert der Bewerber, dass keine 
Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (GWB)" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Falta profesional grave: Neben diesem hier benannten Auschlussgrund versichert der 
Bewerber, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die 
"Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (GWB)" zur Kenntnis genommen 
und bestätigt.
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: Neben 
diesem hier benannten Auschlussgrund versichert der Bewerber, dass keine 
Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (GWB)" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Neben diesem hier benannten 
Auschlussgrund versichert der Bewerber, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 
GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen 
(GWB)" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Neben diesem 
hier benannten Auschlussgrund versichert der Bewerber, dass keine Ausschlussgründe 
gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (GWB)" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Neben diesem hier benannten 
Auschlussgrund versichert der Bewerber, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 
GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen 
(GWB)" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Neben diesem hier benannten 
Auschlussgrund versichert der Bewerber, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 
GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen 
(GWB)" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Neben diesem hier 
benannten Auschlussgrund versichert der Bewerber, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 
123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (GWB)" zur Kenntnis genommen und bestätigt.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: DAKAR Planerleistung Generalplanervertrag Baumaßnahmen
Descripción: Generalplanerleistungen Leistungsphase 1-8 nach HOAI für Bauleistungen an 
dem Kanzleigebäude der AV Dakar (Umnutzung 3./.4.OG und Anbindung an die Kanzlei, 
Brandschutzmaßnahmen, Ersatz Aufzüge gegen barrierefreien Aufzug, Ertüchtigung TGA u.a..
Identificador interno: LOT-0000

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 71000000 Servicios de arquitectura, construcción, ingeniería e 
inspección
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5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Botschaft der Bundesrepublik Deutschland 20, Avenue Pasteur, Angle Rue 
Mermoz Dakar, Senegal  
Localidad: Dakar
Código postal: 14776
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Senegal

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 24 Meses

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se sabe aún
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí
Información complementaria: #Besonders auch geeignet für:freelance#, #Besonders auch 
geeignet für:selbst#, Die Wertung erfolgt zu 50% nach Preis und 50% nach Leistung

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Reducción de los impactos ambientales
Descripción: - weitestgehender Verzicht auf Präsenzmeetings - Dienstreisen in LPh 1-7 nur zu 
Meilensteinen Planung und Vergabe Standardmäßig nur 1 Printexemplar Haushaltsunterlagen 
und Zwischenstände - Ausschreibungsunterlagen nur digital. Prints nur auf Verlangen des AG
Enfoque para reducir el impacto ambiental: Protección y recuperación de la biodiversidad y los 
ecosistemas

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio, Documento de contratación
Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: Anforderungen an die Referenzen für Gebäudeplanung 
anhand 3 vergleichbaren Referenzprojekten: Die fachliche Leistungsfähigkeit für das 
Leistungsbild Gebäudeplanung gilt als erwiesen, wenn: - bei 1 vergleichbaren Referenzprojekt 
einer Baumaßnahme im außereuropäischen Ausland die Leistungsphasen 2-8 Leistungsbild 
Gebäudeplanung gem. HOAI durchgängig abgedeckt wurden - bei 1 vergleichbaren 
Referenzprojekt einer Umbau- und/oder Modernisierungsmaßnahme die Leistungsphasen 2-8 
Leistungsbild Gebäudeplanung gem. HOAI durchgängig abgedeckt wurden - bei 1 
vergleichbaren Referenzprojekt einer Baumaßnahme im laufenden Betrieb die 
Leistungsphasen 6-8 Leistungsbild Gebäudeplanung gem. HOAI durchgängig abgedeckt 
wurden und zugleich bei allen drei Referenzprojekten - die Fertigstellung der Leistungsphase 
8 Leistungsbild Gebäudeplanung gem. HOAI (mind. Übergabe an den Nutzer bzw. Betreiber) 
im Zeitraum 06/2016 bis 06/2026 erfolgte und - die Bauwerkskosten (Summe Kosten KGr 300-
400 nach DIN 276) mind. 0,8 Mio. Euro netto je Projekt betrugen. Anforderungen an die 
Referenzen Technische Ausrüstung anhand 2 vergleichbaren Referenzprojekten: Die 
fachliche Leistungsfähigkeit für das Leistungsbild Technische Ausrüstung gilt als erwiesen, 
wenn: - bei 1 vergleichbaren Referenzprojekt einer Baumaßnahme im außereuropäischen 
Ausland die Leistungsphasen 2-8 Leistungsbild Technische Ausrüstung Anlagengruppen 1,3,4 
gem. HOAI durchgängig abgedeckt wurden - bei 1 vergleichbaren Referenzprojekt einer 
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Baumaßnahme im laufenden Betrieb die Leistungsphasen 6-8 Leistungsbild Technische 
Ausrüstung Anlagengruppen 1,3,4 gem. HOAI durchgängig abgedeckt wurden und zugleich 
bei beiden Referenzprojekten - die Fertigstellung der Leistungsphase 8 Leistungsbild 
Technische Ausrüstung Anlagengruppen 1,3,4 gem. HOAI (mind. Übergabe an den Nutzer 
bzw. Betreiber) im Zeitraum 06/2016 bis 06/2026 erfolgte und - die Bauwerkskosten (Summe 
Kosten KGr 300-400 nach DIN 276) mind. 0,8 Mio. Euro netto je Projekt betrugen. Bitte 
beschreiben Sie die erforderlichen Referenzen im Teilnahmeantrag unter Punkt 6. Wenn der 
vorgegebene Platz zur Darstellung der Referenzangaben im Teilnahmeantrag nicht 
ausreichend ist, können diese auch ergänzend mit separaten Dokumenten eingereicht 
werden. Diese Dokumente sind jedoch im Teilnahmeantrag genau zu benennen und darauf an 
der entsprechenden Stelle zu verweisen um eine klare Zuordnung zu gewährleisten.

Criterio: Proporción de subcontratación
Descripción del criterio de selección: Bitte geben Sie unter Punkt 1 des Teilnahmeantrags an, 
welche Teile des Auftrags Sie unter Umständen als Unteraufträge zu vergeben beabsichtigen: 
- Angabe des Leistungsbereiches und des vorgesehenen Anteils am Auftrag sowie Name des 
Nachunternehmens im Fall der Eignungsleihe.

Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
Descripción del criterio de selección: Im Fall der Auftragserteilung ist unverzüglich eine 
Betriebshaftpflichtversicherung mit mindestens folgenden Deckungssummen pro 
Versicherungsfall : Personenschäden: 2.000.000,00 € sonstige Schäden: 1.000.000,00 € 
abzuschließen, bzw. zu erklären, dass diese bereits vorhanden ist. Bitte Angaben im 
Teilnahmeantrag unter Punkt 2 machen.

Criterio: Volumen de negocios anual medio específico
Descripción del criterio de selección: Mindestumsatz : a) Mindestumsatz im Leistungsbild 
Objektplanung: Nettojahresumsatz (EURO) im Leistungsbild Objektplanung im Sinne HOAI 
2021 §34 im Mittel der letzten drei Geschäftsjahre (2025, 2024, 2023): Mindestanforderung: 
mind. 240.000 EUR netto pro Jahr im Durchschnitt b) Mindestumsatz im Leistungsbild 
Technische Ausrüstung: Nettojahresumsatz (EURO) im Leistungsbild Technische Ausrüstung 
im Sinne HOAI 2021 §55 insgesamt (Anlagengruppen 1-8 im Sinne HOAI 2021 §53) im Mittel 
der letzten drei Geschäftsjahre (2025, 2024, 2023): Mindestanforderung: mind. 230.000 EUR 
netto pro Jahr im Durchschnitt Bitte Angaben im Teilnahmeantrag unter Punkt 2 machen.
Información sobre la segunda fase de un procedimiento de dos fases: 
Número mínimo de candidatos que serán invitados a la segunda fase del procedimiento: 3
El comprador se reserva el derecho de adjudicar el contrato sobre la base de las ofertas 
iniciales sin necesidad de más negociaciones

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Leistungsbewertung
Descripción: Die zu bewertenten Kriterien sind in der Leistungsbewertungsmatrix angegeben.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 50
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Preis
Descripción: Die Wertung nach Preis gemäß der vorläufigen Honorarberechnung.
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Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 50

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.
html?id=876612

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Permitida
Dirección para la presentación: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=876612
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: Permitida
Plazo de recepción de solicitudes de participación: 19/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Der AG macht von den Nachforderungen gemäß §56 VgV 
gebrauch.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammern des Bundes 
beim Bundeskartellamt
Información sobre los plazos de revisión: Unternehmen haben einen Anspruch auf Einhaltung 
der bieter- und bewerberschützenden Bestimmungen über das Vergabeverfahren gegenüber 
dem öffentlichen Auftraggeber, dem Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten. Sieht sich 
ein am Auftrag interessiertes Unternehmen durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften in 
seinen Rechten verletzt, ist der Verstoß unverzüglich beim Bundesamt für Auswärtige 
Angelegenheiten zu rügen (§ 160 Abs. 3 S. 1 Nr. 1 GWB) Verstöße, die aufgrund der 
Bekanntmachung oder im Vergabeverfahren zugänglich gemachten Unterlagen erkennbar 
sind, müssen spätestens bis zu der in der Bekanntmachung genannten Frist zur Bewerbung 
gegenüber dem Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten geltend gemacht werden. 
Verstöße, die aufgrund der Vergabeunterlagen für die Angebotsphase erkennbar sind, 
müssen spätestens bis zu der in der Bekanntmachung genannten Frist zur Angebotsabgabe 
gegenüber dem Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten geltend gemacht werden. Teilt 
das Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten dem Unternehmen mit, seiner Rüge nicht 

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=876612
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=876612
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=876612


498412-2026 Page 7/8

abhelfen zu wollen, so kann das Unternehmen nur innerhalb von 15 Kalendertagen nach 
Eingang dieser Rügeerwiderung einen Nachprüfungsantrag bei der Vergabekammer stellen (§ 
160 Abs. 3 S. 1 Nr. 2 bis 4 GWB). Bieter, deren Angebote nicht bezuschlagt werden sollen, 
werden vor dem Zuschlag gemäß § 134 GWB darüber informiert. Ein Vertrag darf erst 15 
Kalendertage (bzw. bei elektronischer Übermittlung 10 Kalendertage) nach Absendung dieser 
Information durch das Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten geschlossen werden. 
Diese Frist beginnt am Tag nach Absendung der Information durch das Bundesamt für 
Auswärtige Angelegenheiten. Die Unwirksamkeit gem. § 135 Abs. 1 GWB kann nur festgestellt 
werden, wenn sie im Nachprüfungsverfahren innerhalb von 30 Kalendertagen ab Information 
der Bewerber und Bieter durch den öffentlichen Auftraggeber über den Abschluss des 
Vertrages, jedoch nicht später als sechs Monate nach Vertragsschluss geltend gemacht 
worden ist. Hat der Auftraggeber die Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union 
bekannt gemacht, endet die Frist zur Geltendmachung der Unwirksamkeit 30 Kalendertage 
nach Veröffentlichung der Bekanntmachung der Auftragsvergabe im Amtsblatt der 
Europäischen Union (§ 135 Abs. 2 GWB).
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten
Organización que recibe solicitudes de participación: Bundesamt für Auswärtige 
Angelegenheiten

8. Organizaciones

8.1.  ORG-7001
Denominación oficial: Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten
Número de registro: 991-01944-42
Dirección postal: Kirchhofstraße 1-2
Localidad: Brandenburg an der Havel
Código postal: 14776
Subdivisión del país (NUTS): Brandenburg an der Havel, Kreisfreie Stadt (DE401)
País: Alemania
Correo electrónico: eu-vergabe@bfaa.bund.de
Teléfono: +49 3018473016327
Dirección de internet: https://bfaa.diplo.de
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organismo comprador central que adjudica contratos públicos o celebra acuerdos marco de 
obras, suministros o servicios destinados a otros compradores
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-7004
Denominación oficial: Vergabekammern des Bundes beim Bundeskartellamt
Número de registro: t:022894990
Dirección postal: Kaiser-Friedrich-Straße 16
Localidad: Bonn
Código postal: 53123
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: vk@bundeskartellamt.bund.de
Teléfono: +49 2289499-0

mailto:eu-vergabe@bfaa.bund.de
https://bfaa.diplo.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
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Fax: +49 2289499-163
Dirección de internet: https://www.bundeskartellamt.de
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-7005
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: fcf10549-08ef-4a63-b3b5-849df7785cca  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 17/07/2026 06:31:55 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 498412-2026
Número de la edición del DO S: 137/2026
Fecha de publicación: 20/07/2026
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